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I.   INTRODUCCION: 

La Comisión Interamericana de Puertos (CIP) de la Organización de los Estados Americanos (OEA) cuenta con órganos asesores denominados Comités Técnicos Consultivos (CTC). En conformidad con el artículo 1 del reglamento de los CTC, documento que se incluye en el anexo A, los Comités Técnicos Consultivos tendrán como objetivo proporcionar asesoría técnica a la CIP en aspectos específicos del desarrollo del sector portuario hemisférico.
 

La CIP, en su primera reunión celebrada en Guatemala, octubre de 1999, aprobó la creación de tres CTC: Operaciones Portuarias, Seguridad Portuaria y Control de la Navegación y Protección Ambiental.
 

El CTC sobre Control de la Navegación y Protección Ambiental, presidido por la Delegación de la Argentina, celebró su primera reunión en Barbados, diciembre de 2000, cuyo informe se incluye en el anexo B. En la segunda reunión de la CIP (Costa Rica, setiembre de 2001), el presidente del CTC presentó su informe correspondiente al bienio 2000-2001, cuyo documento se incluye en el anexo C.
 

En conformidad con el artículo 3 del reglamento de los CTC, todos los Estados miembros de la Comisión tienen derecho a integrar los CTC, haciéndose representar por un especialista en asuntos del sector portuario. Al mismo tiempo, los CTC están integrados por miembros asociados, que pueden ser entidades administradoras y operadoras de puertos, instituciones académicas, científicas, comerciales, de desarrollo, financieras, industriales y otras organizaciones relacionadas con la actividad del sector portuario que gocen de personalidad jurídica, con la aprobación del Estado miembro en cuyo territorio tengan su sede principal o se hayan constituido. Los miembros asociados deberán contribuir al financiamiento de los CTC en los que se inscriban, en la forma y montos que determine la Comisión.
 

En anexo D detalla la composición actual de los tres CTC.
 

II. OBJETIVO: 

El CTC sobre Control de la Navegación y Protección Ambiental asesora a la Comisión Interamericana de Puertos sobre los aspectos relacionados con el control de la navegación y la protección ambiental, a fin de que las autoridades portuarias cuenten con la información y medios necesarios para la óptima toma de decisiones destinadas a implementar un desarrollo portuario sostenible.
 

III. FUNCIONES: 

1. Recopilar e intercambiar información sobre control de la navegación y protección ambiental, incluido el uso de sistemas de tecnología de la información especializada de su área; 

2. Diseñar y mantener una base de datos con información pertinente a sus trabajos; 

3. Identificar las necesidades de capacitación; 

4. Elaborar informes, estudios y documentos técnicos especializados; 

5. Organizar reuniones y actividades, nacionales e internacionales, especializadas en su área; 

6. Informar sobre los avances o resultados de su trabajo por escrito, cada seis meses, a la presidencia del Comité Ejecutivo; 

7. Elaborar propuestas y recomendaciones para mejorar el control de la navegación y la protección ambiental, y presentarlas a la Comisión Interamericana de Puertos, a través del Comité Ejecutivo. 

 

III. PAÍSES MIEMBROS: 

El CTC esta integrado por los siguientes Países miembros, cuyos delegados se indican a continuación:
1. Argentina (Presidente) 
Ing. Jorge Abramian
Coordinador General Programa de Modernización Portuaria
Ministerio de Transporte. Subsecretaría de Transporte por Agua y Puertos
Avenida España 2221. Piso 4.
1107 Buenos Aires, Argentina
Tel: (54-11) 4361-8597 / Fax: (54-11) 4362-2995
e-mail: jeabramian@hotmail.com
2. Barbados 
Mr. Everton Walters
General Manager
Barbados Port Authority
University Row, Princess Alice Highway
Bridgetown, Barbados
Tel: (246) 430-4705 / Fax: (246) 429-5348
e-mail: ewalters@barbadosport.com
3. Brasil 
Sr. Carlos A. W. Nobrega
Director-Presidente
Empresa Brasileira de Planeamiento de Transportes (GEIPOT)
San Quadra 3 Blocos. n/o, Sala 22310
Brasília, D.F., Brasil
Tel: (55-61) 315-4806 / Fax: (55-61) 315-4748
e-mail: carlosalberto@geipot.gov.br
 

4. Chile 
Sr. Andrés Rengifo
Coordinador de Empresas Portuarias Estatales
Subsecretaría de Transportes de Chile
Amunetagui 139, 4to. Piso.
Santiago, Chile
Tel: (56-2) 421-3924 / Fax: (56-2) 672-2785
e-mail: arengifo@mtt.cl
 

5. Ecuador 
Contralmirante Gonzalo Vega V.
Director General
Dirección General de la Marina Mercante y del Litoral
General Elizalde 101 y Malecón.
Guayaquil, Ecuador
Tel: (593-4) 320-400 / Fax: (593-4) 324-714
e-mail: mmercan2@gye.on.net.ec
6. Estados Unidos 
Ms. Doris J. Bautch
Chief of the Division of Ports
Office of Ports and Domestic Shipping, Maritime Administration
Department of Transportation, U.S. MARAD
400 7th Street SW, Room 720
Washington, DC 20590, USA
Tel: (202) 366-5469 / Fax: (202) 366-6988
e-mail: doris.bautch@marad.dot.gov
 

7. México 
Lic. Hugo Cruz
Director General de Puertos
Coordinación General de Puertos y Marina Mercante
Municipio Libre 377 4to. A. Colonia Santa Cruz Atoyac
México D.F., México
Tel: (52-5) 605-3441 / Fax: (52-5) 605-3987
e-mail: hcruzv@sct.gob.mx
 

8. Panamá 
Sr. Jerry Salazar
Administrador
Autoridad Marítima de Panamá.
Ave. del Diablo, Edificio 5534. Apartado 8062
Panamá, Panamá
Tel: (507-2) 32-5528 /5553 / Fax: (507-2) 32-5527
e-mail: autoport@sinfo.net
 

9. Venezuela. 

Sr. Cesar Granados
Dirección General de Transporte Acuático
Ministerio de Infraestructura
Inspector de Puertos
Parque Central, Torre Este, Piso 38.
Caracas, Venezuela
Tel: (58-212) 509-2827 / Fax: (58-212) 509-2737
e-mail: dirpuertos@hotmail.com
III. MIEMBROS ASOCIADOS 

El CTC esta integrado por los siguientes miembros asociados, cuyos representantes se indican a continuación:
 

1. Administración General de Puertos (miembro desde marzo 20010. 

Ing. Ricardo Rodríguez
Jefe del Departamento de Seguridad y Control Ambiental
Av. Ingeniero Huergo 431 (1107),
Capital Federal, Argentina.
Tel: (5411) 4342-6832 / Fax: (54 11) 4343-7469
e-mail: puertobsas@elsitio.net
http://www.bairesport.gov.ar
El área portuaria metropolitana opera el 96% del total del tráfico de contenedores y el 40% del total del comercio exterior de Argentina. El Puerto de Buenos Aires concentra el 70% del total de la carga, habiéndose constituido en el principal puerto argentino en la operación de contenedores y mercaderías de alto valor agregado. Más de 60 compañías marítimas lo han elegido como puerto de escala para las casi 70 frecuencias semanales de buques hacia todos los puertos del mundo. Con la finalidad de estar a la altura de los profundos cambios estructurales introducidos en la economía durante la presente década, este puerto ha desarrollado cambios trascendentales en sus modalidades operativas y comerciales, logrando niveles de eficiencia, economía, costo y seguridad que lo ubican a la altura de los mejores estándares internacionales.
La presencia del Puerto de Buenos Aires en la Internet corrobora la política de inserción del mercado argentino en los flujos comerciales internacionales y pone a disposición de los operadores toda la información imprescindible para facilitar el curso de sus transacciones. La integración total del modo ferroviario a las operaciones portuarias es una prioridad de la administración de este puerto, con el objeto de incrementar el flujo de contenedores y optimizar las ventajas derivadas de su utilización. De esta manera el Puerto de Buenos Aires, se prepara para el desafío del crecimiento, teniendo como objetivo prioritario el mantenimiento de su aptitud competitiva y la ampliación de la oferta de servicios para sus clientes.
 

2. Terminales Río de la Plata S.A. (miembro desde julio 2001). 

Sr. Siro de Martini
HR Manager
Terminales Río de La Plata
Av. Ramón Castillo y Comodoro Py-Puerto Nuevo (1006)
Capital Federal, Argentina
Tel: (5411) 4319-9505, Fax: (5411) 4313-2677
e-mail: siro_demartini@trp.com.ar
http://www.trp.com.ar
Terminales Río de la Plata (TRP) es una empresa compuesta por P&O Australia Ltd, Word Latin American Fund y un número de socios Internacionales. La Empresa tiene la concesión para operar las Terminales 1 y 2 en Puerto Nuevo, Buenos Aires, por un período de 25 años. El área concesionada ha sido totalmente remodelada y las antiguas instalaciones portuarias íntegramente convertidas en una moderna terminal de contenedores, equipada con maquinaria de última generación para el manejo de contenedores, acorde a los estándares mundiales. Esta terminal de contenedores es la más extensa del Puerto de Buenos Aires, con una capacidad de hasta 1 millón de TEUs por año. Cuenta con un muelle para operaciones de transbordo, donde operan aproximadamente 25 barcazas por mes en este tipo de servicios, con la ayuda de una grúa Ceretti-Tanfani de 35 toneladas de capacidad, totalmente reacondicionada.
 

Dos líneas ferroviarias atraviesan la Terminal hasta los límites de la misma. Actualmente TRP recibe vagones con carga de exportación, desde el interior del país, directamente hacia la terminal. Además, envía contenedores vacíos a Mar del Plata, el Valle de Río Negro, Mendoza, Tucumán y otros destinos en el interior.
La misión de TRP es ser la principal terminal de contenedores de Sudamérica, brindando servicios de calidad mundial, cuidando la satisfacción de cada cliente y preocupándose por el desarrollo y las necesidades de cada empleado.
 

3. Mollendo Equipment Co., Inc. (miembro desde agosto 2001). 

Sr. James Steinschraber
11-43 45th Avenue
Long Island City, New York, 11101-5109 USA
Tel: 718-729-2333
e-mail: jis@mollendoequipment.com
http://www.mollendoequipment.com/index.htm
 

Es una empresa dedicada a la importación, exportación, comercio y servicios. Se especializa en proveer equipos, componentes y repuestos. Trabaja con fabricantes originales y/o proveedores originales. Se encarga de la provisión de servicios de fabricación a pedido, cumpliendo con las normas vigentes a nivel internacional.

Participa en obras civiles, generación, transformación y transporte de energía eléctrica, petróleo y gas. Tiene unidades de negocio dedicadas al transporte ferroviario, marítimo, aéreo y terrestre. Ha incursionado en actividades de prospección y explotación minera y petrolera. También participa en actividades e industrias diversas, desde la fabricación de viviendas modulares hasta la comercialización de máquinas dispensadoras y purificadores de agua.
 

La empresa es representante en Argentina de la compañía canadiense Aqua-Guard Oil Spill Response Inc., la cual se especializa en el diseño, manufactura y suministro de equipos y servicios contra derrames de hidrocarburos.
 

4. Puerto de Maracaibo (miembro desde octubre 2001). 

Lic. Jasmine Lizcano
Presidenta
Av. El Milagro Modulos de Servicio
Puerto de Maracaibo, Puerta Milagro
Maracaibo, Estado Zulia, Venezuela
Tel: (58261) 723-2353, Fax: (58261) 722-6760
e-mail: jlizcano@netuno.net.ve
http://www.puertodemaracaibo.com/
 

El Puerto de Maracaibo, localizado en el noroeste de Venezuela y cercano a la frontera con Colombia, es la puerta de salida de productos del occidente de Venezuela y de las regiones central y oriental de Colombia hacia el Caribe y el Atlántico. También sirve de entrada para mercancías provenientes de Europa y Norteamérica hacia Venezuela y otros países del Grupo Andino.
El Puerto de Maracaibo responde a las exigencias del comercio internacional, con instalaciones en continuo mantenimiento y modernos sistemas de seguridad industrial. Sus características son:
· Cuenta con un total de 1.500 metros de longitud de muelles, con capacidad para atender buques de gran eslora y hasta 36 pies de calado. 

· Una superficie de 10 hectáreas al descubierto para acopio de cargas refrigeradas o no refrigeradas y 7 hectáreas adicionales actualmente en desarrollo. 

· Silos verticales para almacenar 30.000 toneladas de grano, operando al 100%, con un sistema automatizado de descarga de hasta 300 ton/hora. 

· Playa de estacionamiento con capacidad para 30 camiones. 

· Sistemas de vigilancia operando las 24 horas. 

· Área portuaria totalmente iluminada, con vías de circulación claramente demarcadas y con toda la señalización de seguridad. 

· 6 almacenes operando, que totalizan una superficie techada de 16.135 m², la mayoría en manos de la empresa privada. 

 

1. Consorcio de Gestión del Puerto de Bahía Blanca, Argentina (miembro desde noviembre 2001). 

Sr. Jorge Frapolli
Director
Córdoba 25P-800
Bahía Blanca, Argentina
Tel: (54 291) 457 1745 / Fax: (54 291) 457 1745
e-mail: frapollij@freenet.com.ar
http://www.bblanca.com.ar/puerto
 

Tiene a su cargo la administración y explotación del complejo portuario de Bahía Blanca, que se encuentra ubicado en el sur de la Provincia de Buenos Aires, a 650 km. de la ciudad de Buenos Aires, Capital Federal de la República Argentina. Una extensa red vial lo vincula con diversas economías regionales que pueden valerse de sus instalaciones para la exportación e importación de sus productos. También esta integrado a una amplia red ferroviaria, operada por empresas privadas, que desde Bahía Blanca se ramifica hacia importantes ciudades del interior de Argentina. Esta red forma parte del Proyecto Transandino del Sur para la integración entre los puertos de Talcahuano, Chile, en el Océano Pacífico, y Bahía Blanca, en el Océano Atlántico.
 

El puerto ofrece un amplio espectro de servicios y es apropiado para operaciones con super-graneleros y buque-tanques de gran tamaño. Los aspectos más sobresalientes del mismo son:
· Profundidad de hasta 45 pies de calado. 

· Muelles con capacidad para operar todo tipo de buques y esloras. 

· Terminales especializadas de cereales, oleaginosos y subproductos. 

· Posta para inflamables, para carga y/o descarga de combustibles, gases y subproductos petroquímicos. 

· Accesos viales y ferroviarios que lo relacionan con todos los centros de producción de la Argentina. 

· Más de 100 hectáreas con frente de atraque para el desarrollo de terminales. 

· Plazoletas para el almacenaje de contenedores y carga general. 

· Provisión de agua potable, energía eléctrica y combustibles a buques. 

· Talleres navales especializados en mecánica, electricidad y electrónica. 

· Dique seco ubicado en la Base Naval de Puerto Belgrano. 

· Servicios de remolque, amarre y practicaje. 

· Instalaciones frigoríficas de gran capacidad. 

· Empresas especializadas en el manipuleo de todo tipo de carga. 

· Servicios de agencias y provedurías marítimas. 

Amplia red de comunicaciones de telefonía, radioenlace y satélites que vincula a la ciudad y el puerto con todo el mundo.
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REGLAMENTO DE LOS COMITES TECNICOS CONSULTIVOS
DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE PUERTOS
I. OBJETIVO, ESTABLECIMIENTO E INTEGRACIÓN
Objetivo
Artículo 1
Los Comités Técnicos Consultivos ("CTC") tendrán como objetivo proporcionar asesoría técnica a la Comisión Interamericana de Puertos (CIP) ( "la Comisión") en aspectos específicos del desarrollo del sector portuario hemisférico.
Establecimiento
Artículo 2
La Comisión, en sus reuniones ordinarias, creará los CTC que juzgue necesarios para cumplir sus objetivos y establecerá mandatos precisos para cada uno de ellos. Para que la Comisión proceda a establecer un CTC debe haber un mínimo de cinco Estados miembros que hayan solicitado participar en él.
Integración de los CTC y participación en sus reuniones
Artículo 3
Los CTC se integrarán con representantes de los Estados miembros y con miembros asociados, en la forma siguiente:
A. Estados miembros
1. Todos los Estados miembros de la Comisión tienen derecho a integrar todos los CTC que se establezcan, haciéndose representar por un especialista en asuntos del sector portuario.
 

2. La Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos mantendrá un registro al día de los Estados miembros que integran cada CTC.
 

3. Los representantes de los Estados miembros que no integran un CTC podrán asistir a sus sesiones con derecho a voz pero no a voto.
B. Miembros asociados
1. Las entidades administradoras y operadoras de puertos, las instituciones académicas, científicas, comerciales, de desarrollo, financieras, industriales y otras organizaciones relacionadas con la actividad del sector portuario que gocen de personalidad jurídica podrán participar en los CTC como miembros asociados, con la aprobación del Estado miembro en cuyo territorio la entidad, organización o institución tenga su sede principal o donde se haya constituido. Cada Estado miembro notificará por escrito al Presidente del CTC correspondiente y del Comité Ejecutivo los nombres de las entidades, organizaciones o instituciones que haya aprobado. Una entidad, organización o institución dejará de ser miembro asociado en caso de que el correspondiente Estado miembro le retire la aprobación.
 

2. Las entidades, organizaciones o instituciones cuya participación como miembros asociados haya sido aprobada de acuerdo con el párrafo anterior, y que estén al día en el pago de las cuotas de afiliación previstas en el artículo 14 de este Reglamento, tienen derecho a participar plenamente en todas las actividades de los CTC a los cuales se encuentren asociados, con voz pero sin voto. Pueden presentar documentos técnicos y recibir documentos de los Comités a los que estén asociados.
 

3. La Secretaría General mantendrá un registro de los miembros asociados. En ese registro constarán los datos de las entidades, organizaciones e instituciones que han sido autorizadas por escrito por el país que aprueba su participación en un determinado CTC.
 

II. AUTORIDADES
Autoridades y sede de cada CTC
Artículo 4
 

1. Al establecer un CTC, la Comisión elegirá a un Estado miembro como su presidente, el cual será sede del respectivo Comité.
 

2. Cada CTC elegirá un vicepresidente en su primera reunión. La vicepresidencia podrá ser ejercida por un miembro asociado. La vicepresidencia asistirá a la presidencia en el cumplimiento de sus tareas.
 

Oficina de la presidencia
Artículo 5
El Estado miembro elegido para presidir un CTC establecerá y mantendrá, con sus propios recursos y bajo la exclusiva responsabilidad de la presidencia, una oficina con el personal técnico y administrativo necesario. A todos los efectos, esa oficina será responsable exclusivamente ante la presidencia del CTC y no tendrá dependencia alguna de la Secretaría General.
Duración del mandato de la presidencia y de la vicepresidencia
Artículo 6
El presidente de cada CTC permanecerá en el cargo hasta la siguiente reunión ordinaria de la Comisión. El vicepresidente continuará en funciones hasta la siguiente reunión del CTC. Ambos podrán ser reelectos.
Responsabilidades de la presidencia
Artículo 7
Corresponde a la presidencia de cada CTC:
a. Convocar reuniones del CTC y designar el lugar y la fecha de las mismas; 

 

b. En consulta con la vicepresidencia, autorizar la participación de observadores e invitados especiales a las reuniones del correspondiente CTC; 

 

c. Dirigir el trabajo del CTC, preparar el material para las reuniones y remitir los estudios, decisiones y proyectos de resolución del CTC a la presidencia del Comité Ejecutivo y a la Secretaría General para su tramitación; 

 

d. Informar sobre los avances o resultados del trabajo del CTC por escrito, cada seis meses, a la presidencia del Comité Ejecutivo y remitir copia a la Secretaría General; 

 

e. Presentar informes escritos, estudios y recomendaciones a la Comisión, a través del Comité Ejecutivo. Tales informes deberán ser enviados 90 días antes de la celebración de la reunión de la Comisión, a fin de que el Comité Ejecutivo pueda hacer sus observaciones. 

 

 

III. ESTRUCTURA DE TRABAJO
Reuniones de los CTC y grupos de trabajo
Artículo 8
1. Para el cumplimiento de sus tareas, los CTC se reunirán al menos una vez por año, en la fecha y lugar que determine su respectivo presidente. Cualquier miembro o miembro asociado de un CTC puede ofrecer la sede para la celebración de una reunión adicional durante cualquier año y, en tal caso, deberá suministrar los locales, personal y apoyo administrativo para la reunión.
 

2. Los CTC podrán establecer grupos de trabajo para el cumplimiento de sus funciones, los cuales les presentarán informes sobre sus actividades.
 

3. De ser necesario, los CTC aprobarán sus métodos de trabajo y los adaptarán a las necesidades de sus miembros con sujeción a las disposiciones de este Reglamento y de otros instrumentos aplicables a la CIP.
Atribuciones de la presidencia durante las reuniones
Artículo 9
La presidencia convocará las sesiones plenarias; fijará el orden del día de las mismas; abrirá y levantará las sesiones plenarias; dirigirá sus debates; concederá el uso de la palabra a las delegaciones en el orden que lo soliciten; someterá a votación los puntos en discusión y anunciará los resultados; decidirá las cuestiones de orden conforme a lo dispuesto en el artículo 36 del Reglamento de la CIP; instalará los grupos de trabajo; desempeñará cualquier otra responsabilidad que la Comisión, el Comité Ejecutivo o el correspondiente CTC le confiera; y, en general, cumplirá y hará cumplir las disposiciones del presente Reglamento.
Suplencia de la presidencia
Artículo 10
En caso de que el presidente de un CTC esté ausente durante una reunión, lo sustituirá el vicepresidente, con las mismas atribuciones y funciones.
Quórum y recomendaciones
Artículo 11
1. La presencia de una tercera parte de los representantes de los Estados miembros que integran un CTC constituye quórum para la celebración de sus reuniones.
 

2. Las recomendaciones de los CTC se adoptarán en plenario. En ausencia de acuerdo en las deliberaciones, el presidente del CTC respectivo presentará en su informe al Comité Ejecutivo las conclusiones de los debates, sin recomendaciones. Cuando un CTC haya alcanzado conclusiones o adoptado recomendaciones que deban ser objeto de decisión por parte del Comité Ejecutivo o de la Comisión, el presidente del respectivo CTC indicará, en su informe escrito al Comité Ejecutivo, el número de representantes que estaban presentes al momento de alcanzar las conclusiones o adoptar las recomendaciones.
Debates
Artículo 12
Cuando sea pertinente, en las reuniones de los CTC se aplicarán las disposiciones sobre debates que aparecen en los artículos 34 a 43 y 45 a 52 del Reglamento de la CIP.
IV. EVALUACIÓN DE ACTIVIDADES DE LOS CTC Y DURACIÓN DE SUS MANDATOS
Artículo 13
1. Corresponderá a la presidencia y vicepresidencias del Comité Ejecutivo evaluar anualmente el cumplimiento de las tareas encomendadas a cada CTC .
 

2. En cada reunión ordinaria de la Comisión, la presidencia del Comité Ejecutivo presentará un informe de evaluación sobre el avance de los trabajos asignados a cada CTC.
 

3. Con base en ese informe, la Comisión decidirá respecto de cada CTC y de sus grupos de trabajo, la continuación de su trabajo de acuerdo con su mandato original, la modificación del mismo o la conclusión de los trabajos del CTC que corresponda.
 

V. ASPECTOS FINANCIEROS DE LOS CTC
Cuota de afiliación de los miembros asociados
Artículo 14
Los miembros asociados deberán contribuir al financiamiento de los CTC en los que se inscriban, en la forma y montos que determine la Comisión. Los fondos provenientes de las cuotas de afiliación de los miembros asociados deberán depositarse en un fondo específico y asignarse al presupuesto del CTC correspondiente. Los mismos serán administrados de acuerdo con las normas y procedimientos para la administración de fondos específicos previstos en las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General y otros instrumentos jurídicos aplicables.
Presupuesto
 

Artículo 15
Cada CTC elaborará un presupuesto anual, al cual se deberán asignar los recursos por concepto de cuotas de afiliación de los miembros asociados del CTC correspondiente. Si al momento en que la Comisión dé por concluidas las funciones de un CTC hubiera un remanente de recursos de ese CTC, éstos ingresarán al Fondo Específico del Programa Portuario Especial.
VI. SECRETARÍA
Artículo 16
La presidencia de cada CTC proporcionará servicios de secretaría pro tempore a su Comité y mantendrá la memoria institucional de los trabajos de éste.
VII. DISPOSICIONES GENERALES
Artículo 17
1. Las disposiciones de este Reglamento son parte integrante de las disposiciones del Reglamento de la Comisión Interamericana de Puertos aprobado por el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) mediante resolución CIDI/RES. 96 (V-O/00). Por tanto, cualquier modificación que se desee hacer a este Reglamento debe ser aprobada por el CIDI, de acuerdo con los procedimientos previstos en el artículo 87 del Reglamento de la Comisión.
2. Las cuestiones de procedimiento no previstas en este Reglamento serán resueltas por cada CTC, siempre que no se contravengan disposiciones del Reglamento de la Comisión, ni de otros instrumentos jurídicos aplicables a la CIP.
 

 

ANEXO B
PRIMERA REUNIÓN DEL COMITÉ TÉCNICO CONSULTIVO SOBRE CONTROL DE LA NAVEGACIÓN Y PROTECCIÓN AMBIENTAL
 

Se llevó a cabo la primera reunión del Comité Técnico Consultivo sobre Control de la Navegación y Protección Ambiental a las 16:30 horas del día 8 de diciembre de 2000, bajo la Presidencia del Delegado de Argentina Ing. Jorge E. Abramian y la asistencia de las delegaciones de los países miembros y sector privado de miembros asociados que se indican en la lista adjunta en el anexo B1.
 

Se procedió a tratar el siguiente temario:
 

1. Aprobación del temario 

2. Introducción al CTC sobre Control de la Navegación y Protección Ambiental (CTCONPA), objetivos, funciones, reglamento, presidencia, países miembros y presentación de Miembros Asociados. 

3. Elección del Vicepresidente del CTCONPA 

4. Propuesta del Plan de Trabajo del 2001 del CTCONPA 

5. Información del seminario sobre los sistemas de trafico (VTS) realizado en Buenos Aires, Argentina, noviembre de 2000 

6. Presupuesto 2001 

7. Fecha y sede de la II Reunión 

8. Otros asuntos 

 

Habiéndose certificado el quórum por el Secretario, el Presidente dio la bienvenida a los delegados y miembros asociados presentes en la reunión y dio una explicación del procedimiento de funcionamiento y del temario.
 

Punto 1 temario: Aprobación del temario
Se puso el temario a consideración de los asistentes, aprobándose sin observaciones.
 

Punto 2: Temario
El Presidente efectuó la introducción destacando los objetivos, funciones, reglamento, calidad de países miembros y miembros asociados, además se entregaron los siguientes documentos que se incluyen en el anexo B.
a. Temario del CTCONPA 

b. Objetivos y Funciones de los grupos de trabajo del CTCONPA 

c. Propuesta Tentativa de Plan de Trabajo 2001 

d. Protección del Medio Ambiente (solo español) - 

e. Formato de solicitud de miembros asociados 

f. Ficha de Identificación de Cuenta Bancaria 

 

Punto 3 del temario: Elección del Vicepresidente
A solicitud del Presidente se somete a consideración la posibilidad de postergar la designación del Vicepresidente en consideración a que no se encuentra presente una empresa que reunía el perfil ideal, los asistentes aprueban esta solicitud y se posterga esta designación para la próxima reunión del CTCONPA.
 

Punto 4 del temario: Propuesta de Trabajo 2001
El presidente explicó que se había encontrado en primera instancia que al Subcomité de Política y Coordinación se le habían asignado dos temas que serían de la incumbencia de este CTC:
 

A. Elaborar una guía para plantear planes de contingencia. 

 

B. Elaborar una guía para establecer un sistema de control de tráfico (VTS) 

 

Además explicó que la Argentina había preparado documentos para satisfacer estas tareas y que sería natural que en el ámbito de este CTC se revisaran y enriquecieran estos documentos.
 

El Delegado de Venezuela aclara que hoy se está haciendo el sistema AIS/VTS como los más moderno y por lo tanto sugiere incorporar así esta denominación.
 

Se generó una amplia discusión sobre la forma de estructurar el Plan de Acción 2001 ante la presentación de 15 temas por parte de la Presidencia. Durante la discusión se agregaron nuevos temas y se convino que algunos de los temas del Plan Tentativo fueran considerados en otra oportunidad. Al término de la discusión se aprobaron las siguientes tareas y responsables para el Plan de Acción:
 

1. Traducir las guías preparadas por la delegación Argentina sobre Planes de contingencias e instalación de VTS (Encargado TRP) 

2. Revisar estas guías y realizar sugerencias para su mejora con el fin de llegar a documentos consensuados que sirvan de guías a nivel continental y para ser remitidos a otras instituciones (Cada uno de los miembros debe enviar sus sugerencias) 

3. Enviar el listado de informes técnicos disponibles en cada país sobre lucha contra contingencias (Cada uno de los miembros debe enviar el listado de los informes que considere significativo) 

4. Enviar el estado de situación – ratificación, legislación nacional complementaria si fuera necesaria – sobre el MARPOL, OPRC, y Fund (cada país debe enviar la información) 

5. Identificar necesidades de capacitación sobre lucha contra contingencias (los miembros deben enviar sus identificaciones de necesidades) 

6. Desarrollo de planes de gestión ambiental – Barbados debe desarrollar el tema y realizar una propuesta para intercambiar información sobre el desarrollo de estos planes. 

7. Cargas Peligrosas – Chile debe desarrollar el tema y realizar una propuesta para intercambiar información entre los miembros. 

8. Creación de una red de intercambio de experiencias sobre las exigencias ambientales de cada país (Port Estate Control) – St. Lucia debe desarrollar la propuesta 

9. ISO 14000, planteo de una guía específica para puertos y sobre la potencialidad de certificación de puertos – TRP y ABS desarrollarán estos temas respectivamente y se pondrán en contacto para intercambiar información entre ellos para que sus enfoques no sean incoherentes. Se informó que Bureau Veritas elaboró un Programa ISO 14.000 en Puertos. 

10. Necesidades de capacitación para pilotos y fijación de estándares – Barbados desarrollará una propuesta en este sentido. 

11. Perfiles profesionales para operadores VTS – el puerto de Houston enviará un documento para su distribución y se considera que puede ser de utilidad para los miembros del CTC. 

 

Punto 5 del temario
Informaciones del Seminario sobre los sistemas de trafico de barcos (VTS) realizado en Buenos Aires, noviembre de 2000.
 

Dada lo limitado del tiempo queda pendiente la entrega de esta información
 

Punto 6 del temario: Presupuesto
Se explicó las previsiones de presupuesto de funcionamiento y se indicó que ese presupuesto debería ser manejado con cautela ya que dependerá, finalmente, de cuantos miembros asociados se inscriban.
 

Punto 7 del temario
Se acuerda que la II reunión se realizará en Buenos Aires, Argentina, en el mes de julio del 2001.
 

Punto 8 del temario
Se toman al respecto los siguientes acuerdos:
 

a. Incorporar como miembros de este CTCONPA a las delegaciones de Barbados, Ecuador y Venezuela, a las que se les recuerda que deberán confirmar por escrito a la Secretaria esta incorporación. 

 

b. Incorporar como nuevos temas de trabajo los mencionados en el Punto 4. Los responsables de cada una de las tareas definidas, deberán enviar a la Presidencia antes del 15 de marzo del 2001 una minuta indicando cuales serán los alcances que debieran tener los temas a ser incorporados al Plan de Trabajo, o los resultados que las tareas exigen. 

c. Difundir a los países miembros y miembros asociados el estudio que sobre perfil profesional de operadores VTS proporcionará el representante del Puerto de Houston a través de la Delegada de los EE.UU. 

 

 

ANEXO B1
LISTA DE PARTICIPANTES
 

	PAIS
	ORGANIZACION
	NOMBRE

	Antigua and Barbuda
	Port Authority
	Raphael A. Benjamin

	Argentina
	Subsecretaría de Transporte por Agua y Puertos
	Martin Sgut

	
	Terminales del Rio de la Plata
	Siro de Martini

	
	Administración General de Puertos de Buenos Aires
	Ricardo Rodríguez

	Barbados
	Barbados Port Authority
	Everton G. Walters

	
	Barbados Port Authority
	Ian Stewart

	
	Barbados Port Authority
	Ken Athelu

	Canada
	Transport of Canada
	Paul Emile Drapeau

	Ecuador
	Autoridad Portuaria de Guayaquil
	Belisario Pinto Tapia

	
	Autoridad Portuaria de Guayaquil
	Xavier Velázquez

	España
	Fundación IPEC Comunidad Valenciana
	Ramón Gómez Ferrer

	
	Puertos del Estado
	Nuria Gaitón

	Grenada
	Grenada Port Authority
	Anthony Belmak

	Guyana
	Departament Of Transport
	Javis Jhon

	México
	Dirección General de Puertos
	Francisco Pastrana

	Perú
	INDESMAR
	Edgardo F. Gamarra

	St. Lucia
	St Lucia Air and Sea Ports Authority
	Vincent Hippolyte

	Trinidad and Tobago
	Port Authority of Trinidad and Tobago
	Kelvin Harris

	USA
	Office of Ports and Domestic Shipping
	Doris J. Bautch

	
	Port Authority of Houston
	Tom Kornegay

	
	ABS Group, Inc.
	Capt. Kim A. Parker

	Venezuela
	Dirección General de Transporte Acuático
	Julio Peña


 

 

 

ANEXO C
Organización de los Estados Americanos (OEA)
Comisión Interamericana de Puertos (CIP)
 

Comité Técnico Consultivo sobre Control de la Navegación
y Protección Ambiental
 

Informe de la Presidencia, bienio 2000-2001
 

1. INTRODUCCION 
 

Por Resolución CIDI/CIP/RES.5 (I-99) se otorgó a la Argentina la presidencia del Comité Técnico Consultivo sobre Control de la Navegación. Además, mediante Resolución CECIP/RES.5 (II-00) la presidencia de los Comité Técnico Consultivos (CTC) deben elaborar un informe sobre las actividades que desarrollan en el año, y presentarlo ante el Subcomité de Política y Coordinación. Este informe responde a ésta última resolución y detalla los avances y actividades desarrolladas en el último año.
 

2. ACTIVIDADES 

 

Durante la reunión de coordinación de los CTC, que tuvo lugar en Brasilia en agosto de 2000, se establecieron pautas para el funcionamiento de cada CTC y en base a estas se realizaron las siguientes tareas:
 

· La delegación Argentina presentó en Brasilia documentos sobre dos temas, programa de acciones para desarrollar planes de contingencias, y programa de acciones para analizar la instalación de VTS, temas que habían sido identificados; 

· Un documento explicativo de las actividades del CTC, para atraer a posibles miembros asociados; 

· Preparación de un mailing list, envío de correspondencia, y llamados personalizados a posibles miembros; 

· Se solicitó que cada delegación promocionara los CTC en sus respectivos países; 

· Organización de una reunión explicativa general con panel sobre VTS el 3 de noviembre, a la que asistieron 70 personas, potenciales miembros asociados del CTC; 

· Explicaciones en distintos seminarios sobre la existencia y objetivos del CTC; 

· Se organizó una reunión el 14 de noviembre con aquellos miembros potenciales que manifestaron un interés concreto, con la asistencia de 15 personas, con el objetivo de responder dudas y continuar con la promoción; 

· Luego se realizó otra reunión el 23 de noviembre donde se revisaron borradores presentados en Brasilia y participaron 12 empresas interesadas. 

 

 

1. REUNIONES DEL CTC Y PLAN DE ACCION 

 

La primer reunión del Comité Técnico Consultivo sobre Control de la Navegación y Protección Ambiental (CTC) se realizó en Barbados, participando los delegados de Barbados, Venezuela, Perú, Ecuador, Canadá, Guyana, Antigua y Barbuda, Estados Unidos, España, Grenada, Trinidad y Tobago, St. Lucia, México y Argentina. Los delegados de Ecuador, Venezuela y Barbados expresaron su interés en adherirse al CTC, quedando pendiente la respuesta sobre su inclusión como país miembro del CTC para el año 2001.
 

En Barbados se definió el Plan de Acción, las actividades a realizar y los responsables de su desarrollo. En síntesis se acordaron las siguientes actividades:
 

· La delegación Argentina debía traducir al inglés las guías sobre Planes de contingencias e instalación de VTS, esta tarea fue realizada y enviada al Secretario de la CIP para su distribución. 

· Cada uno de los países miembros debía revisar estas guías y realizar sugerencias para su mejora con el fin de llegar a documentos consensuados que sirvan de guías a nivel continental y para ser remitidos a otras instituciones. Fueron enviados mails y se recibió respuesta de Canadá, sugiriendo la utilización de las publicaciones del International Association of Marine Aids to Navigation and Lighthouse Authorities (IALA). 

· Cada uno de los países miembros debía enviar el listado de informes técnicos disponibles en cada país sobre lucha contra contingencias. Se envió una planilla tipo confeccionada por la delegación Argentina solicitando título, año, autor e institución, a la fecha no se recibió respuesta de los países miembros. 

· Cada país miembro debía enviar el estado de situación – ratificación, legislación nacional complementaria si fuera necesaria – sobre el MARPOL, OPRC, y Fund, la presidencia envió mails y recibió respuesta de las delegaciones de México y Canadá. 

· Los países miembros debían identificar necesidades de capacitación sobre lucha contra contingencias, indicando tipo de curso, población objeto y capacidad. La delegación Argentina envió mails y ningún país respondió este pedido. 

· La delegación de Barbados debía desarrollar planes de gestión ambiental y realizar una propuesta para intercambiar información, a la fecha no se recibió esta propuesta. La presidencia envió mails recordando este compromiso. 

· La delegación de Chile debía desarrollar el tema de Cargas Peligrosas y realizar una propuesta para intercambiar información entre los miembros, a la fecha la presidencia no recibió esta propuesta. La delegación Argentina envió mails recordando este compromiso. 

· La delegación de St. Lucia debía desarrollar la propuesta de creación de una red de intercambio de experiencias sobre las exigencias ambientales de cada país (Port Estate Control), hasta la fecha la presidencia no recibió la propuesta. La delegación Argentina envió mails recordando este compromiso. 

· La delegación Argentina debía plantear una guía específica para puertos y sobre la potencialidad de certificación ISO 14000 de puertos , a la fecha no fue desarrollada. La presidencia envió mails recordando este compromiso. 

· La delegación de Barbados desarrollará una propuesta sobre necesidades de capacitación para pilotos y fijación de estándares, a la fecha no se recibió esta propuesta. La delegación Argentina envió mails recordando este compromiso. 

· El puerto de Houston debía enviar un documento sobre perfiles profesionales para operadores VTS para su distribución a los miembros del CTC, a la fecha la presidencia no recibió los perfiles. La delegación Argentina envió mails recordando este compromiso. 

· Además, la presidencia envió mails a los delegados de Ecuador, Venezuela y Barbados para confirmar su incorporación al CTC sin recibir una respuesta a la fecha. 

 

Posteriormente, en abril y mayo, se convocó a los miembros asociados a reuniones con la presidencia, para analizar las tareas asumidas en Barbados y organizar la segunda reunión del CTC en Buenos Aires. El encuentro fue programado en un principio para fines de julio de 2001.
 

En las reuniones participó personal de CINTRA, Administración General de Puertos (AGP), Terminales Río de la Plata (TRP), Consorcio de Gestión del Puerto de Bahía Blanca (CGPBB), Mollendo Equipment (ME) y de la presidencia del CTC. Estas reuniones fueron muy productivas recibiendo gran apoyo de las empresas especialmente para la organización, AGP se encargaría de la coordinación operativa de la reunión, TRP de convocar a empresas certificadoras de ISO 14.000, CGPBB organizaría una visita a su Puerto, y además TRP mostraría sus instalaciones con un simulacro de contingencia con equipamiento y personal de CINTRA.
 

Lamentablemente una vez avanzada la organización de la reunión, no se recibieron suficientes adhesiones de los países miembros de la Comisión Interamericana de Puertos (CIP) como para justificarla, sólo estaba asegurada la participación de los miembros asociados en la Argentina y la delegación de Venezuela. Por lo tanto, la presidencia tuvo que cancelar, y postergó el encuentro del CTC hasta la reunión del Comité Ejecutivo en República Dominicana, en diciembre de 2001.
 

Si bien algunos de los interesados hicieron los respectivos pagos, la mayoría no ratificó su compromiso mediante la transferencia correspondiente.
 

4.0 EVALUACION
 

Dado el tiempo transcurrido de funcionamiento del CTC es coherente realizar una evaluación objetiva que permita rescatar los puntos positivos y que señale los aspectos negativos para tomar medidas correctivas.
 

Por un lado, las reuniones mantenidas tanto en el ámbito del Subcomité de Políticas y Coordinación como aquellas específicas del CTC, permiten decir que existen numerosos temas convocantes que son de interés de algunos países miembros o bien de todos los participantes.
 

Sin embargo, existieron numerosas dificultades para realizar progresos con el plan de acción. La naturaleza de estas dificultades seguramente son variadas, pero los resultados son los siguientes:
 

· Los países miembros escasamente lograron la adhesión de empresas del sector privado, más aun cuando se considera el pago de las contribuciones acordadas 

· En el mejor de los casos, las tareas asignadas fueron cumplidas parcialmente 

· Resulta evidente la dificultad de los países para participar en otras reuniones adicionales a las del Comité Ejecutivo y sus Subcomités 

· La presencia de expertos en los temas de interés no fue lograda 

· La baja respuesta de los asociados exige un gran esfuerzo de seguimiento por parte de la presidencia 

 

Ante estos resultados, es necesario replantearse la validez de la continuación de este CTC, la necesidad de su reestructuración, o la necesidad de reestructurar la organización de la CIP.
 

En este sentido, quizás podría plantearse un esquema más flexible en el sentido de formar CTCs específicos por cada tema de interés que se plantee en las reuniones de Comité Ejecutivo. Además, resultaría esencial que cada país involucrara en cada uno de estos temas a su mejor profesional para que realice contribuciones. Estos profesionales, en cada tema específico, podrían ser extraídos del sector privado o público. Dada la escasa efectividad, el pago de cuotas tampoco parece ser un mecanismo válido para financiar el funcionamiento del CTC. Se propone, a la luz de esta evaluación, un debate para discutir los ajustes necesarios a ser realizados en el funcionamiento de los CTCs
